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Ministru kabineta noteikumu projekta “Par Saprašanās memorandu par Eiropas integrētās gēnu banku sistēmas (AEGIS) izveidošanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Par Saprašanās memorandu par Eiropas integrētās gēnu banku sistēmas (AEGIS) izveidošanu” (turpmāk – noteikumu projekts) sagatavots, pamatojoties uz Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Bioloģiskās daudzveidības saglabāšanai un ilglaicīgai izmantošanai ir liela starptautiska nozīme. Latvija ir pievienojusies 1992.gada 5.jūnija Riodežaneiro konvencijai „Konvencija par bioloģisko daudzveidību” un vairākiem citiem starptautiskiem tiesību aktiem, kas regulē ģenētisko resursu saglabāšanu un izmantošanu. 

Ar Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumiem Nr.326 „Noteikumi par nolīguma vēstuli starp Latvijas Republiku un Starptautisko augu ģenētisko resursu institūtu (IPGRI) par Latvijas Republikas pievienošanos Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmai (ECP/GR)” Latvijas Republika ir pievienojusies Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmai (ECPGR).

Latvijai kā ECPGR un Starptautiskā līguma par augu ģenētiskajiem resursiem pārtikai un lauksaimniecībai dalībniecei ir iespēja brīvi pievienoties Eiropas integrētās gēnu banku sistēmai jeb AEGIS.
AEGIS ir Eiropas reģiona valstu izstrādāta reģionālās sadarbības sistēma racionālas pārtikas un lauksaimniecības augu ģenētisko resursu (PGRFA) saglabāšanas un ilgtspējīgas izmantošanas nolūkā Eiropā. Tā pirmo reizi veidos Eiropas kolekciju, kas darbosies kā virtuāla (Eiropas) gēnu banka. Iesaistoties šajā darbā, valstis racionalizēs pašreizējo saglabāšanas un ilgtspējīgas izmantošanas sistēmu un tās efektivitāti gan kolektīvā, gan individuālā līmenī. Jaunā sistēma dos iespēju vairākām gēnu bankām balstīties uz citu gēnu banku padarīto darbu, nedublējot to.
Pašreiz pārtikas un lauksaimniecības augu ģenētiskie resursi Eiropā tiek saglabāti aptuveni 500 institūcijās, kas atrodas 45 Eiropas valstīs. Kamēr ECPGR Kultūraugu tīklu/darba grupās notiek koordinācijas darbs, katra gēnu banka galvenokārt darbojas atsevišķi, nodrošinot pilnu spektru lauksaimniecībai svarīgu kultūraugu ģenētisko resursu pieejamību savas darbības teritorijā. 
Galvenie AEGIS mērķi ir pārtikas un lauksaimniecības augu ģenētisko resursu integrētās sistēmas radīšana Eiropā, lai saglabātu Eiropai svarīgus augu ģenētiskos resursus un padarītu tos viegli pieejamus audzēšanai un pētniecībai.

Latvijai, parakstot saprašanās memorandu, galvenie ieguvumi no AEGIS būs uzlabota sadarbība ar citām Eiropas valstīm augu ģenētisko resursu saglabāšanas jomā, vieglāka pieeja citu valstu gēnu bankās esošajiem ģenētiskajiem resursiem, kā arī uzlabota zināšanu un informācijas apmaiņa. Tas Latvijas selekcionāriem veicinās pieejamību augu ģenētiskajiem resursiem citu valstu gēnu bankās, un savukārt tas nākotnē pozitīvi ietekmēs jaunu šķirņu selekciju. Pievienošanās AEGIS sistēmai dos papildu iespēju arī popularizēt Latvijas augu ģenētiskos resursus.
Saprašanās memorands paredz iespēju AEGIS piedalīties arī selekcijas institūtiem kā AEGIS asociētajiem dalībniekiem. Lai selekcijas institūti varētu iesaistīties kā AEGIS asociētie dalībnieki, saprašanās memorands vispirms ir jāparaksta valstij.
Patlaban kultūraugu gēnu bankā, kas atrodas Salaspilī Mežzinātnes institūta „Silava” telpās, tiek saglabāti aptuveni 2000 Latvijas izcelsmes augu ģenētisko resursu paraugu no 72 augu sugām.
Saprašanās memorands tika atvērts parakstīšanai 2009.gada 22.aprīlī Romā, un tas ir stājies spēkā 2009.gada 23.jūlijā. Līdz 2012.gada 19.janvārim Saprašanās memorandu ir parakstījušas vai tam pievienojušās kopumā 30 Eiropas valstis. 
Ar detalizētāku informāciju par AEGIS var iepazīties tīmekļa vietnē: http://aegis.cgiar.org.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Pieņemot noteikumu projektu un parakstot saprašanās memorandu, Latvija uzņemsies saprašanās memorandā paredzēto saistību izpildi.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Projektu sagatavoja LR Zemkopības ministrija.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas II, III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nav attiecināms.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Saprašanās memorands par Eiropas integrētās gēnu banku sistēmas (AEGIS) izveidošanu.

	3.
	Cita informācija
	AEGIS ir tiesīgas pievienoties valstis, ja tās ir:
1) ECPGR dalībvalstis (Latvijas Republika Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmai (ECPGR) ir pievienojusies ar Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumiem Nr.326 „Noteikumi par nolīguma vēstuli starp Latvijas Republiku un Starptautisko augu ģenētisko resursu institūtu (IPGRI) par Latvijas Republikas pievienošanos Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmai (ECP/GR)”;

2) pievienojušās Starptautiskajam līgumam par augu ģenētiskajiem resursiem pārtikai un lauksaimniecībai. (Latvijas Republika Starptautiskajam līgumam par augu ģenētiskajiem resursiem pārtikai un lauksaimniecībai ir pievienojusies ar 2004.gada 7.aprīlī ar Saeimā pieņemto likumu „Par Starptautisko līgumu par augu ģenētiskajiem resursiem pārtikai un lauksaimniecībai”.)


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem


	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Saprašanās memorands par Eiropas integrētās gēnu banku sistēmas (AEGIS) izveidošanu.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Saprašanās memorands par Eiropas integrētās gēnu banku sistēmas (AEGIS) izveidošanu nosaka AEGIS mērķus, AEGIS saistību ar Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmu (ECP/GR), AEGIS dalībvalstu atbildību, nacionālo koordinatoru atbildību attiecībā uz AEGIS un Eiropas paraugiem piemērojamos vispārējos AEGIS principus
	Saprašanās memoranda 6.pants
	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

Zemkopības ministrija ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav.

	Cita informācija
	Saskaņā ar saprašanās memoranda 6.pantu AEGIS dalībvalstīm ir jānodrošina nacionālā koordinatora mandāta pilnvaru paplašināšana, lai tie varētu darboties arī kā AEGIS nacionālie koordinatori valstu līmenī. Saskaņā ar zemkopības ministra 2009.gada 13.augusta rīkojumu Nr.153 „Par Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmas (ECP/GR) nacionālo koordinatoru”, kurš izdots saskaņā ar Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumu Nr.326 „Noteikumi par nolīguma vēstuli starp Latvijas Republiku un Starptautisko augu ģenētisko resursu institūtu (IPGRI) par Latvijas Republikas pievienošanos Eiropas augu ģenētisko resursu tīkla sadarbības programmai (ECP/GR)” 2.punktu, par nacionālo koordinatoru ir apstiprināts Latvijas valsts mežzinātnes institūta „Silava” Ģenētisko resursu centra vadītājs, vadošais pētnieks Dainis Ruņģis.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Noteikumu projekts 2012.gada 19.janvārī tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē publiskai apspriešanai.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekta sagatavošanā piedalījās Zemkopības ministrijas ģenētisko resursu padome. Tā tika izveidota ar Zemkopības ministrijas 2010.gada 12.jūlija rīkojumu Nr.112 „Par Zemkopības ministrijas Ģenētisko resursu padomi”. Zemkopības ministrijas ģenētisko resursu padomē darbojas pārstāvji no selekcijas institūtiem un nevalstiskajām organizācijām (Latvijas ģenētiķu un selekcionāru biedrības un Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes). Minētie sabiedrības pārstāvji tika izvēlēti tāpēc, ka tie izteica vēlmi darboties ģenētisko resursu saglabāšanas jomā.
Noteikumu projekta sagatavošana un saskaņošana notika galvenokārt elektroniski.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Sabiedrības pārstāvji atbalsta sagatavoto projektu. Tika saņemti precizējumi par saprašanās memoranda tulkojumu latviešu valodā.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav attiecināms.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Izpildi nodrošinās Zemkopības ministrijas padotībā esošais Latvijas Valsts mežzinātnes institūts "Silava".

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Zemkopības ministre 
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